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1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue 1.7.  Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmughuram Ne:
nocmasku
1.1. Nazev a adresa odesilatele / Name and address of
consignor / Hazeanue u adpec epyzoomnpasumerns.
Veterinarni osvédceni
pro vyvoz koZeSinovych zvitat, kraliki, psi a kocek
na celni izemi Eurasijské ekonomické unie
Veterinary certificate
for fur animals, rabbits, dogs and cats
- - exported to the customs territory
1.2, Nazev a adresa pifjemce / Name and address of consignee / of the Eurasian Economic Union
Hasseanue u adpec epysononyvamens:
Bemepunapuutit cepmugpuxam
HA IKCROPMUPYEeMbIX HA MAMONCEHHYI0
meppumopuio Eepazuiickozo ekonomuueckozo corwsa
RYUWIHBIX 36epeil, KPOJIUKO8, CO0aK u KOuieKk
1.3. Druh zvitat / Animal species / Buo scusomuuwix: 1.8. Zemé ptivodu / Country of origin / Cmpana
NPOUCXOAHCOCHUS:
1.4. Pocet zvitat / Number of animals / Koauuecmeso 1.9.  Piislusny organ vyvazejici zemé& / Competent authority
HCUBOTMHDBIX of the exporting country / Komnemenmuoe éedomcmeo
cmpamvl-excnopmepa:.
1.5. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(Cislo Zelezni¢niho vagénu, vozidla, &islo letu, jméno
lodi)/ (No of the railway wagon, road vehicle, flight,
name of the shi o 7 - . .
ame of the ship)/ (N 6azona, asmomawuns, peiica 1.10. Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvédceni /
camonema, Hazeauue cyoHa) L o .
Certifying organisation of the exporting country /
Vupeowcoenue cmpanvi-excnopmepa, gvioaguiee
cepmupuram:
16. Zeme¢ tranzitu / Country(-ies) of transit / Cmpana(er) 1.11. Misto vstupu zbozi pfes celni hranici / Point of entry

mMpaH3uma:

to the customs territory / ITynkm nponycka moeapos
uepes MaAMOINCEHHYIO 2PAHUYY:
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Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmugpuram Ne:

2.1

2.2.

Zdravotni informace / Health information / Hughopmayus o cocmosanuu 300posws

Ja, nize podepsany statni/aiedni veterinarni lékat, potvrzuji, ze: /

I, the undersigned state/official veterinarian, certify that: /

A, Hudicenoonucasuutics 20Cy0apcmeeHubll/0QuyUaIbHbLl 6emepuHapublil 8pay, yOoCmogepsiio ciedyloujee:

Zvirata, vyvazena na celni izemi Eurasijské ekonomické unie, jsou klinicky zdrava a pochazeji z tizemi prostych téchto
nakaz zviiat: /

Clinically healthy animals exported to the customs territory of the Eurasian Economic Union originate from the territories
free from contagious animal diseases: /

3Kcn0pmupye/vzble HA MAMOJMCEHHYIO meppumopuro E@pasuﬁcm}eo IKOHOMUYECKO20 COo3ad KIAUHUYeCKU 3()Op06bl€
JHCUBOMHDBLE NPOUCXOOSIM C MEPPUMOPULL, C80OOOHBIX OM 3APAZHBIX OONE3HEl HCUBOMHBIX.

— snéti slezinné — u v8ech druht zvitat v poslednich 20 dnech v hospodaistvi; /
anthrax — for all animal species for the last 20 days on the premises; /
CUOUPCKOUL 513661 — 0151 8CeX BUAOG HCUBOMHBIX 8 MeueHue nociednux 20 Oneli Ha meppumopuu Xo3saiucmea;

- vztekliny, tuberkulézy — u lisek, polarnich lisek (pesca), psu a koéek v poslednich 6 mésicich na spravnim tizemi nebo
v hospodarstvi; /
rabies, tuberculosis — for foxes, Arctic foxes, dogs and cats for the last 6 months in the administrative territory or on the
premises; /
Gemencmea, my6epz<y/ze3a —ons Jaucuy, necyoe, CcobaK u KouweK 6 meyenue nocaeoOHuUx 6M€C}Zl4€6‘ Ha adMuHucmpamueHoﬁ
meppumopuy Uiy Ha Meppumopuu Xo3aucmaea,

u norki a fretek / for minks and ferrets / 025 Hopox u xopvkog:

- encefalopatie norki, aleutské choroby — v poslednich 36 mésicich v hospodaistvi; /
mink encephalopathy, Aleutian disease — for the last 36 months on the premises; /
SHYepanonamuu HOpox, aneymckoil Oone3Hu — 6 meueHue nociedHux 36 mecsayes Ha MePPUMOPUU X035UCMed;

— tularémie — v poslednich 12 mésicich v hospodarstvi; /
tularemia — for the last 12 months on the premises; /
myasipemuu — 6 meuenue nocieOnux 12 mecsyee na meppumopuu Xo3aicmeda,

- vztekliny, tuberkulézy — v poslednich 6 mésicich na spravnim tizemi v souladu s regionalizaci nebo v hospodaistvi; /
rabies, tuberculosis — for the last 6 months in the administrative territory according to regionalization or on the premises; /
bewencmea, mybepkyiesa — ¢ meuenue nocieOHuUx 6 meciayeé Ha AOMUHUCTPAMUBHOL MePPUMOPUU 8 COOMBENMCMEUL
¢ pecuoHanuzayuel uiy Ha meppumopuu Xo3aicmea,

u kraliki / for rabbits / oas kpoauxos:

- virového hemoragického onemocnéni kralikt, tularémie, pasteurelozy (Pasteurella multocida, Mannheimia haemolytica) —
Vv poslednich 12 mésicich v hospodaistvi; /
rabbit hemorrhagic disease, tularemia, pasteurellosis (Pasteurella multocida, Mannheimia haemolytica) — for the last
12 months on the premises; /
BUPYCHOU 2emoppazuieckoil 6onesnu, mynapemuu, nacmepeinesa (Pasteurella multocida, Mannheimia haemolytica) —
6 meyenue nocieoHux 12 mecsyee Ha meppumopuu Xo3sauUcmed,

- myxomatdzy — Vv poslednich 6 mésicich v hospodafstvi. /
myxomatosis — for the last 6 months on the premises. /
MUKCOMAMO3a — 8 meyeHue nocieonux 6 mecayes Ha meppumopuu Xo3sicmed.

Béhem karantény byla zviiata klinicky vysetiena. Zvitata byla vysettena v laboratofi metodami doporu¢enymi OIE (uvedte
nazev laboratote, datum a metodu vysetieni): /

During the quarantine the animals were subject to clinical examination. The animals were tested in the laboratory using the
OIE recommended methods (please specify the name of the laboratory, date and testing method): /

Bo epemsa kapawmuma npoeoouncs KIUHUYECKUU OcMOmp JHcusomuvix. Kusommvle ucciredosamvl 6 aabopamopuu
Memooamu, pekomenoosanuvimu MOB (ykazamv Hazeanue rabopamopuu, 0amy u Memoo Uccied08anus):

- norci — na aleutskou chorobu /
minks — for Aleutian disease /
HOPKU — HA aneymcKyio 001e3Hb

- kocky — na dermatofytozu /
cats — for dermatophytosis /
KOWKU — HA 0epMamoghumosol

Ne pozdgji nez 20 dnii pied odeslanim byly vsechny Selmy (s vyjimkou norki, a také pst a koek mladsich 3 mésict)
o¢kovany proti vztekling, pokud nebyly ofkovany v poslednich 12 mésicich (s vyjimkou ptipadd, kdy neuplynula doba
trvani imunity, navozené vakcinou proti vztekling, trvajici déle nez jeden rok, nebo bylo laboratornim vySetfenim potvrzeno,
ze sila imunity proti vztekling je nejméné 0,5 MJ/ml). /

Not later than 20 days before shipment all carnivores (except minks, as well as dogs and cats under the age of 3 months)
were vaccinated against rabies if they had not been vaccinated during the last 12 months (except when the period of the
rabies vaccine induced immunity of, at least, one year has not expired, or it has been laboratory-verified that the immunity
against rabies is at least 0.5 IU/ml). /
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Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmugpuram Ne:

He nosonee uem 3a 20 owneii 00 omnpasku 6ce niomosioHvie (Kpome HOpOK, a makxdce co6aK u KOuieK, He OOCMUUiUX
6o3pacma 3 mecayes) 6aKYUHUPOBAHbI NPOMUBE bEUleHCMEd, ecu OHU He ObLIU NPUeUMbl 6 meueHue nocieonux 12 mecayes
(3a uckOUeHuem cyuaes, K020da CpoK NOOOEPIHCAHUS UMMYHUMEMA 8aKYUHOU NpOmue beweHcmed, cocmagiawull boee
00H020 2004, He ucmeK, Uil 1adOPamopHO NOOMEEPICOCHO, MO HANPSNCEHHOCHb UMMYHUMema npomué OeuleHcmed
cocmasnsiem ne menee 0,5 ME/mn).

Ne pozdgji nez 20 dnti pfed odeslanim byla zvitata o¢kovana, pokud nebyla o¢kovana v poslednich 12 mésicich: /
Not later than 20 days before shipment, the animals were vaccinated if they had not been vaccinated during the last
12 months: /
He nosonee uem 3a 20 oueii 0o omnpasKu HCUeonIHvle 6AKYUHUPOBAHDL, eCllit OHU He Oviu npueumosl 6 medyenue NOCIEOHUX
12 mecsyes:
— lisky, polarni lisky (pesci) — proti psince; /

foxes, Arctic foxes — against distemper; /

JAUCUYDBL, necybl — npomue 4)ymbpl I’UZOI’VlOﬂaHblx;

— norci a fretky — proti psince, virové enteritidé, pseudomonoze; /
minks and ferrets — against distemper, viral enteritis, pseudomonosis; /
HOPKU U XOPbKU — nNPpOMuUeE 4ymbvl IZJZOmO}l()Hblx, 6UpPYCHO20 SHmepuma, l’lC@G()OMOHOSa;

— nutrie — proti pasteureloze; /
nutria — against pasteurellosis; /
Hympuu — npomue nacmepeinesa,

— psi — proti psince, hepatitidé, parvoviroze a adenoviroze, leptospiroze (pokud nebyli preventivné osetieni
dihydrostreptomycinem nebo latkou s rovnocennym u¢inkem, zaregistrovanou ve vyvazejici zemi); /
dogs — against distemper, hepatitis, parvovirus infections and adenovirus infections, leptospirosis (if not treated for
preventive purposes with dihydrostreptomycin or with an equivalent substance registered in the exporting country); /
COOaKU — NPOMUE Yyymuvl NIOMOAOHBIX, 2eNaAMUMA, NaApeoPyCHvIX UHGeKYuUull U a0eHOBUPYCHbIX UHDeKYUll, 1enmocnupo3d
(ecnu He OvlLw  0bOpabomanvl ¢ NPOPUIAKMUYECKOU Yelbio  OUSUOPOCPENMOMUYUHOM —UIU  BeUjeCmEoM,
3ape2ucmpupoSarHbiM 8 CIMpaHe-3KCnopmepe, OAouUM IKEUBALEHMHbLI I pexm);

- koc¢ky — proti panleukopenii; /
cats — against panleukopenia; /
KOWKU — npomue naimeﬁkonenuu;

— kralici — proti myxomato6ze a virovému hemoragickému onemocnéni kralikd. /
rabbits — against myxomatosis and viral hemorrhagic disease. /
KPOUKU — NPOMUB MUKCOMAMO3A U UPYCHOU 2eMOppAUtecKoll 601e3HU.

2.3. Zvifata byla pted odeslanim podrobena veterinarnimu osetieni (uved’te metodu a datum osetieni): /
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatment (specify the method, date of treatment): /
Tlepeo omnpaskoii sHcusomuvie HOOBEPeHYNblL 6EMEPUHAPHBIM 0Opabomram (ykazams memod, oamy oopabomxu):

2.4. Zvitata, dovazena na celni izemi Eurasijské ekonomické unie, jsou oznacena. /
Animals imported into the customs territory of the Eurasian Economic Union are identified. /
Beoszumvie Ha MAMOINCEHHYIO MepPUmMopuro Eepa3uﬁcz<oeo IKOHOMUYECKO20 COI03a HCUBOMHbIE udenmud)uuupoeaﬂbl.
2.5.  Dopravni prostiedek byl oSeten a pfipraven v souladu s predpisy pfijatymi ve vyvazejici zemi. /
The means of transport has been treated and prepared in compliance with the exporting country regulations. /
Tpancnopmuoe cpedcmeo 0b6pabomano u NOO2OMOBIEHO 8 COOMBEMCMEUU C NPAGULAMU, NPUHAMBIMU 6 CHpaHe-

aKcnopmepe.
Misto Datum Razitko
Place Date Stamp

Mecmo Hama Ileuamyo

Podpis statniho/tfedniho veterinarniho 1ékate
Signature of the state/official veterinarian
Ioonucw 2ocydapemeennozologuyuansvrnozo éemepunapHo2o epaua

Celé jméno a funkce
Full name and position
D.U.0. u dondxcHocmo

Poznamka: Podpis a razitko museji byt v barvé odlisné od barvy tisku osvédéeni. / Note: Signature and stamp must be in a different colour to that in the
printed certificate. / Ilpumeuanue: I[loonuce u newamo OOAHCHBI OMAUUAMBCA YEEMOM 0Nt OIAHKA.
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